
Condições / conditions

I. IVA incluído à taxa legal em vigor.
VAT included at the current rate.

II. Estes programas realizam-se mediante reserva para um número mínimo de 2 pessoas.
This program needs previous reservation. Minimum number of 2 people.

III.Este programa (4), não contempla visita, apenas prova.
This program (4) does not include a visit, only a tasting.

IV.Crianças até aos 12 anos não pagam bilhete; acima desta idade, pagam metade dos valores acima descritos
Children under 12 years-old do not pay ticket; above this age, half of the values described above will be charge.

V. Para estes programas (1, 2, 3 e 4), as crianças dos 4 aos 12 anos pagam 50% do valor do bilhete.
For this program (1 , 2 , 3 and 4) , children from 4 to 12 years old pay 50% of the ticket.

VI.Nestes programas (1, 2, 3 e 4), a confirmação terá de ser feita até 48h do dia da mesma, sendo solicitado cerca de 30%do pagamento do
valor total. Não é aceite, para efeitos de faturação, qualquer redução do número de pessoas após a confirmação.
For this program (1 , 2 , 3 and 4) , confirmation can be made up to 48 hours of the day of the same, being requested 30% of the full payment. Is not
accepted for billing, any reduction in the number of people, after confirmation.

Visita: Visita guiada = 8€
Guided tour

Piloto: Inclui visita guiada + 4 Vinhos à prova = 15€
Guided tour + 4 wine tasting

Terroir: Inclui visita guiada + 2 Vinhos à prova + 2 Moscatéis = 18€
Guided tour + 2 wine tasting + 2 Moscatel tasting
Descobertas: Inclui visita guiada + 6 Vinhos à prova = 20€ 
Guided tour + 6 wine tasting

Paladares : Inclui visita guiada + 6 Vinhos à prova + Pão + Queijo + Enchidos = 30€      
Guided tour + 6 wine tasting + bread + cheese + chorizo

Extra Moscatéis:
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Rota dos Moscatéis : Inclui visita guiada + 7 Moscatéis à prova + Pão + Queijo + Mini-Tarte Santiago = 35€

Guided 
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tour + 7 Moscatel tasting + bread + cheese + mini-pie regional

Icónica : Inclui visita guiada + Prova 3 Vinhos Topo + 3 Moscatéis (10 e 20 anos) + Pão + Queijo + Enchidos + Mini-Tarte Santiago = 60€(mínimo de 6 pessoas)

Guided tour + 3 Top of Range Wine tasting + 3 Muscatel tasting (10 and 20 years) + bread + cheese + chorizo + mini-pie regional (minimum of 6 
people)
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Pode ser acrescentado aos programas anteriores 2 Moscatéis à prova = 7€ 
To be added to the previous programs 2 Muscatel tasting

Prova dos 4 : Prova de 4 Queijos especiais da nossa região harmonizados com 4 Vinhos em copos ideais para vossa maior apreciação = 44€

(Valor por casal, para um mínimo de 4 pessoas)
Tasting of 4 special cheeses from our region harmonized with 4 wines in ideal glasses for your greater appreciation (minimum of 4 people)
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Todos os programas requerem marcação prévia
All the winetourism programs require pre-booking

Estamos abertos:
Open hours

Terça-Feira a Domingo das 10:00h/13:00h – 14:00h/19:00h
Tuesday to Sunday 10am/1pm – 2pm/7pm

Horário das Visitas:11h e 15h30
Visiting Hours: 11am or 3.30pm

Segunda-Feira: Encerrados
Mondays: Closed

Morada : Rua Helena Cardoso, Quinta do Piloto, 2950 - 131, Palmela – Portugal
Address
GPS:38°34'03.4"N8°54'45.6"W

Contatos: Tlf: (+351) 212333030 | Tlm: (+351) 969281855 
Contacts

E-mail: info@quintadopiloto.pt | enoturismo@quintadopiloto.pt

Website:
www.quintadopiloto.pt




